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   El centro del poder en una sociedad occidental contemporánea es, según Phillip Brian Harper, “white, thin, male, young, heterosexual, Christian and financially secure” (1994: Framing the margins. Oxford: University Press, p. 13). Esta centralización se ve claramente en la sociedad mexicana, determinada por una síntesis de estructuras socioeconómicas y políticas tercermundistas, tradiciones machistas latinoamericanas, y modelos (socioculturales, económicos y políticos) norteamericanos y europeos, ajenos a lo mexicano. 

   Al comienzo de su reciente libro, The Shattered Mirror, María Elena de Valdés nos revela algunos rasgos esenciales de la opresión de las mujeres en la sociedad masculina mexicana. Su continua ”objectification” (p. 15) constituye el motivo principal para la presente investigación crítica social y feminista en la cual la autora analiza la representación de las mujeres en la literatura mexicana contemporánea con referencia directa al substrato sociocultural. Esta situación es también la causa por la que la autora escribe en inglés, ya que las consecuencias de la opresión femenina son un analfabetismo muy extendido entre las mujeres mexicanas, su aceptación general de la autoridad masculina e incluso su gran disposición a defender el orden social sexista (“because of their religious conditioning”, p. 17). Elena de Valdés afirma que solamente el dos por ciento de las mexicanas leen libros (p. 6) pero debería haber un “manifest desire for knowledge and understanding of Mexican women among non-Spanish readers” (p. xi). 

   El estudio convence por su estructura clara y coherente. Después de la parte teórica en la cual se explica la necesidad de estudios sociales feministas, la autora analiza la subversión de códigos sociales existentes en obras famosas de Juan Rulfo, Carlos Fuentes y Octavio Paz, tratando luego las contribuciones de autoras mexicanas contemporáneas como Rosario Castellanos, Luisa Josefina Hernández, Elena Poniatowska y Cristina Pacheco. La doble opresión de las chicanas por medio del sexismo chicano y de la alienación angloamericana está considerada como ejemplo de la opresión de mexicanas indígenas en Chiapas y Baja California (p. 23). De esta forma, el penúltimo capítulo se centra en Sandra Cisneros, una autora no mexicana (chicana). En el último capítulo se analiza la representación de las mujeres en Como agua para chocolate de Laura Esquivel y, con la comparación de la novela con la película, se incorpora a la investigación un medio de ficción que alcanza considerablemente más del dos por ciento de la población femenina.

   Como ejemplo de ”literary texts [which] can subvert the social codes of alienation and domination of the other” encontramos Pedro Páramo de Juan Rulfo. Elena de Valdés destaca aquí la figura femenina central, Susana San Juan, y analiza el “discourse of power”, la presentación de la mujer como “object of desire” y “the language of progressive introversion by the female object of desire” (p. 36). Un tema clave es el machismo, ejemplificado por Pedro Páramo y fácilmente identificable por su lenguaje. Este personaje sigue un “macho code” (p. 38) y es respetado y admirado por los subordinados del cacique y también – lo que se podría llamar una “male perversion of power” (p. 46) - por la mayoría del pueblo, víctima de su machismo. De vez en cuando, Elena de Valdés parece demasiado ambiciosa al querer conectar su análisis literario con el fondo histórico y social. Así, después de hablar de un “historical cycle of power and abuse” y de una permanente recreación de “new objects of desire” en Comala, la autora resume: “Such is the history of Mexico and the role of women as long as there are caciques, strongmen, and tyrants” (p. 47). En otra ocasión constata que “Comala is a village like any other in rural nineteenth-century Mexico, with its traditions and modes of governance” (p. 41). Sin embargo, estas generalizaciones bastante inaceptables son sólo excepciones en una obra que, en general, distingue claramente entre la ficción y su fondo sociocultural, y también entre diferentes grupos y disposiciones mentales de mujeres mexicanas (p. 5sig.).

   Con Como agua para chocolate de Laura Esquivel, el estudio que se reseña trata una obra femenina posmoderna que se puede definir como un “intertextual palimpsest” (p. 190). Como parodia de novelas femeninas del siglo XIX, la obra de Esquivel se centra en “authentic women’s language of inference and reference to the commonplaces of the kitchen and the home” y trata el problema de cómo una mujer en una sociedad extremamente patriarcal puede “transcend the conditions of life and express [herself] in love and creativity” (p. 184). El análisis se basa en el poder mágico que Tita encuentra en el arte de cocinar y la comunicación que sabe establecer por medio de la ingestión de alimentos (“food as communion”, p. 189). Se menciona también la variada adaptación de cuentos de hadas, en especial de Cenicienta, para la novela de Esquivel por una parte y para la película por otra, cuyo guión escribió la misma autora. Desgraciadamente se encuentra poca referencia a la oposición entre el lenguaje femenino y masculino, y a la parodia de la sociedad patriarcal. Para este aspecto hubiera sido posible consultar un ensayo de Antonio Carreño y Cecilia Lawless contenido en la obra, muy recomendable, de Genaro y Jane Pérez Experimental Fiction by Hispanic Women Authors (Monographic Review VIII, 1992). Sin embargo, estos detalles no deberían ser un argumento para menospreciar la obra que tratamos. Podríamos, al contrario, resumir con Hommi Bhabha (véase el dorso de la obra) que “The Shattered Mirror is a passionate plea for the recognition of Mexican feminist writing” cuya contribución a un diálogo de “en-gendering” hay que tomar en serio.
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